
Případová studie – otázky 

Matka 

Národnost:  

Jazyková vybavenost obou jazyků:  

Otec 

Národnost:  

Jazyková vybavenost obou jazyků:  

 

Počet bilingvních dětí: 

Počet jednojazyčných dětí:  

 

1) Jakým způsobem vychováváte své dítě k tomu, aby umělo oba dva jazyky?  

 

2) Četl(a) jste si o bilingvní výchově v odborné literatuře nebo někde jinde? Pokud ano, 

kde? 

 

3) Diskutovala jste bilingvní výchovu s někým, kdo s tím máte bohatší zkušenosti za 

účelem lepšího vědění o daném tématu? Jak?  

 

4) Jakým jazykem spolu mluvíte s partnerem?  

 

5) Jakým jazykem mluvíte na dítě vy a jakým partner?  

 

6) Jak Vaše dítě přichází do kontaktu s češtinou?  

 

7) Stýkáte se s jinými českými rodinami nebo jednotlivými Čechy, kteří žijí v Americe? 

 

8) Jak často jezdíte do Čech? 

 



9) Umí Vaše dítě stejně dobře česky jako anglicky?  

 

10) Dochází Vaše dítě do nějaké české školky nebo jiné české instituce?  

 

11) Má Vaše dítě kamarády, se kterými může mluvit česky?  

 

12) Mluvíte s Vaším potomkem o České republice, pouštíte mu české pohádky, filmy 

apod.? Informujete/učíte ho o České republice v různých oblastech?  

 

13) Pokud Vaše dítě už chodí do školky (školy), jakými jazyky se v ní mluví? 

 

14) Jak často mluví Vaše dítě se svými českými rodinnými příslušníky (např. přes Skype)? 

 

15) Žije Vaše dítě (děti) v USA od narození? Pokud ne, od kdy?  

 

16) Jaká byla Vaše motivace pro dvojjazyčnou výchovu svých dětí?  

 


